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La Ĉ E F E S T R A R O  kaj la R ED A K C IO  
de „NEDERLANDA KATOLIKO” 
deziras al ĉiuj anoj kaj legantoj

D IB E N IT A N -N O V JA R O N .
k  __  A

EEN NIEUW jAAR.
Bij de overgang in een nieuw jaar is het ons steeds een be- 

hoefte een ogenblik stil te staan in de haastig spoedende tijd.
En we blikken terug op wat het oud jaar ons bracht aan 

lief en leed. En we danken de goede God voor het vele dat 
we mochten ontvangen. Het leed hebben we in stille berusting 
uit zijn Hand aanvaard.

Weer stellen we ons onder Zijn Voorzienigheid in afwach- 
ting van wat het nieuw jaar brengen zal. Daarbij zijn we ver- 
vuld van goede voornemens en bezield door toekomstplannen.

En zo gaan we, op God vertrouwend, met de beste verwach- 
tingen het nieuwe jaar in.

Moge dit jaar ook voor de Kath. Esp. Bew. in ’t algemeen 
en voor die in Nederland, als onderdeel daarvan, in het bij- 
zonder, een in alle opzichten door God gezegend jaar zijn.

En moge dit orgaan in 1936 de weerspiegeling geven van 
een gezonde groei van „Nederlanda Katoliko”.

Met nieuwe bezieling voorwaarts.
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REDE DOOR Z H. EX. MGR. P. HOPMANS 
te Ginneken, op Zondag 15 December 1935.

Ik ben zeer blij, dat ik deze plechtige vergadering heb mogen 
bijwonen. Ik heb vandaag heel veel geleerd en ik neem van deze 
vergadering mede de vaste overtuiging, dat Esperanto drin- 
gend nodig is en ik kan U de verzekering erbij geven, dat ik 
in de toekomst de Katholieke Esperantobeweging krachtiger 
zal steunen, dan ik nog in het verleden heb gedaan.

Ik spreek er alleen de spijt over uit, dat ik in het verleden 
niet genoeg heb gedaan om de Katholieke Esperantobeweging 
te steunen.

Nu moet ik U wel vragen, dat U niet op mij zult toepassen 
de woorden, die van den Zaligmaker gezegd worden: „Hij be- 
gon te doen en te leren”. Dat eerste inoet gij voor mij weglaten 
en U moet mij werkelijk toestaan, dat ik van deze regel moet 
afwijken.

Ik heb de zeventig gepasseerd en ik geloof niet, dat iemand 
van U zal verlangen, dat ik op mijn leeftijd mij nog in het Es- 
peranto ga verdiepen. Dus ik moge dan volstaan met alleen 
aan te sporen om het Esperanto te leren. Ik hoop dat mijn 
priesters, zeker die hier tegenvvoordig zijn geweest, hun best 
zullen doen om zelf Esperanto aan te leren en zeker het Espe- 
ranto te bevorderen onder degenen over wie zij gesteld zijri.

Ik hoop ook, dat al mijne diocesanen beter overtuigd zullen 
zijn van de noodzakelijkheid van Esperanto. Zelf heb ik het 
nooit zo duidelijk ingezien als vandaag, dat wij het Esperanto 
niet kunnen missen. Dr. Moller en de andere sprekers hebben 
mij die overtuiging bijgebracht en ik ben daar zeer blij om. Ik 
zie duidelijk in, dat voor de uitbreiding van Christus’ Rijk op 
aarde, dat het voor de bestrijding van de vijanden van de 
Katholieke godsdienst, voor de bestrijders van God, dat het 
daarvoor noodzakelijk is, dat wij het Esperanto leren en goed 
kennen.

Laat ik dan nogmaals zeggen, dat ik hoop, dat in mijn bis- 
dom de Katholieke Esperantobeweging in de toekomst grote 
vorderingen zal maken. Ik ben blij, dat ik reeds in het pro- 
grammaboekje heb aangemaand tot steun van de Katholieke 
Esperantobeweging en ik verheug mij, dat ik bij geschreven 
woord ook nog eens mijn mondelinge aanbevelingen kan doen.

Mijne priesters en al mijn diocesanen steunt de Katholieke 
Esperantobeweging en ik vertrouw, dat na verloop van enkele 
jaren die beweging zich over geheel mijn bisdom zal hebben 
verspreid.
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VAN HET HOOFDBESTUUR.

ALGEMEENE JAARVERGADERING 1936.
Ingevolge besluit van de j.l. gehouden Hoofdbestuursver- 

gadering zal in 1936 de Algemeene Jaarvergadering van de 
Bond te Utrecht worden gehouden. Het Bestuur van de af- 
deeling Utrecht heeft zich bereid verklaard de noodige voor- 
bereidingen op zich te willen nemen.

De datum zal officieel in het bondsorgaan van Februari wor- 
den bekend gemaakt. Hoogstwaarschijnlijk is de A. J. met 
Pinksteren.

NIEUWE AFDEELING.
Een nieuwe afdeeling is opgericht met aanvankelijk 20 leden 

te DEN HELDER. Onze (nu: ex) verspreide leden: Eerw. Zr. 
Angela, S-ro Th. v. d. Klaauw, e.a. wenschen we hartelijk 
geluk met deze N. K.-Afdeeling onder betuiging van onzen 
dank voor hun vele bemoeiingen.

Bestuur en leden heeten we van ganscher harte welkom 
in onze gelederen en we drukken de hoop uit, dat de afdeeling 
groeie en bloeie en dat elk lid individueel een propagandist 
voor ’t Katholiek Esperantisme zal zijn.

JAARBOEK I.K.U.E. EN LEDENLIJSTEN.
Met groot genoegen hebben we persoonlijk van de Gen. Se- 

kretario van I.K.U.E. vernomen, dat het Hoofdbestuur reeds 
spoedig een „JARLIBRO 1936” van onze Internationale Katho- 
lieke Esperantisten-Unie zal uitgeven.

We zijn er vast van overtuigd, dat deze practisch nuttige 
daad van ’t nieuwe Hoofdbestuur van I.K.U.E. door al onze 
leden op hoogen prijs zal worden gesteld.

Te meer nog juichen wij, die OOK in DEZE materie door 
afd.-besturen en leden zijn aangesproken, het van ganscher 
harte toe, dat toegezegd is dit Jaarboek van practisch nut te 
maken voor hen, die met geloofsgenooten-Esperantisten wen- 
schen te correspondeeren.

Een reeds jarenlang vroom gekoesterde en steeds herhaalde 
wensch van tientallen afdeelingen met honderden leden gaat 
uiteindelijk in vervulling: KOSTELOOZE INFORMATIE-BRON 
VOOR ADRESSEN VAN KATHOLIEKE ESPERANTISTEN - 
CORRESPONDENTEN IN DE VELE LANDEN, WAAR I.K.U.E. 
LEDEN TELT.

Namens de velen korespondemuloj danken we ’t Hoofdbestuur 
van I.K.U.E.
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In verband met de verschijning van dit „Jarlibro 1936” ver- 
zonden we aan de gesekretarioj der N.K.-afdeelingen een circu- 
laire, tevens met verzoek tot toezending aan het Bondssecreta- 
riaat van de volledige afd.-ledenlijst in DRIEVOUD. Verspreide 
leden, die op toezending prijs stellen, zullen we gaarne op ver- 
zoek circulaire toezenden.

We verzoeken vriendelijk de inhoud in e.v. afd.-bestuursver- 
gadering te willen bespreken en op een bijeenkomst of in verga- 
dering de leden omtrent het „Jarlibro 1936” nader in te lichten. 
Dit is o.i. vooral noodig voor leden, die nog nimmer een jaarboek 
van I.K.U.E. hebben gezien,

Opdat ELK lid van N.K. het gratis zal kunnen ontvangen, is 
het van veel belang, dat voor 10 Februari e.k. de volledige leden- 
lijsten in drievoud zijn ingezonden. Nieuwe leden, die na ge- 
noemde datum worden opgegeven, kunnen NIET meer in ’t Jaar- 
boek worden opgenomen en ontvangen dus GEEN exemplaar 
er van. Om de uitgave niet te belemmeren moet deze maatregel 
genomen worden.

We doen daarom ’n dringend beroep op de afdeelingsbesturen 
tot accurate medeweiking en verzoeken hen, die de ledenlijst 
voor de afd. samenstellen goede nota te willen nemen van be- 
merkingen en wenken volgens toegezonden circulaire.

De verspreide leden, die wenschen te correspondeeren met 
’t buitenland, worden vriendelijk verzocht dit te kennen te geven 
door ons op te geven in volgorde: (S-ino, F-ino of S-ro).

a. Juiste naam en voorletter(s); b. Nauwkeurige vermelding 
van straat (plein, gracht, laan. enz.); c. Precies huisnummer; d. 
Werkelijke woonplaats; <?. Voor de naam kruisteeken.

Aan allen: hartelijk dank bij voorbaat voor de medewerking.
DE DIOCESANE ESPERANTO-DAG TE GINNEKEN.

Het Hoofdbestuur betuigt de vele afdeelingen hartelijk dank 
voor de telegrafische en schriftelijke bewijzen van sympathie 
en medeleven met deze Dag, welke een groot succes voor het 
Katholiek Esperantisme is geworden.

BONDSSECRETARIS.

OOK IN 1936.
Eerst mijn „Zalig Nieuwjaar”-wensch aan N.K.’s Geestelijk 

Raadsman, aan medebestuurders, afdeelingen, leden en begun- 
stigers van onzen Bond. Bijzonder aan allen, die in 1935 aan 
de propaganda medewerkten en op wier hulp ook in 1936 ge- 
rekend wordt.

Jaarswisseling — een mijlpaal — even rusten — slechts even; 
want de tijd, dien wij benutteij moeten, gaat door, ook in 1936. 
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Een gedeelte van den tijd, dien wij ook in het nieuwe jaar 
van God hopen te ontvangen, willen wij benutten voor den groei 
van onzen Bond.

0 , wij wenschen, dat „Nederlanda Katoliko” in 1936 vooruit- 
ga, zijn ledental toeneme; maar wij mogen het bij „wenschen” 
niet Iaten. Na een korte rust de hand weer aan de ploeg, daarna 
zaaien en dan oogsten.

Medewerkers, afdeelingsbesturen, cursusleiders, propagan- 
disten, alle leden, met frisschen moed verder arbeiden voor 
ons Katholiek Esperantisten-ideaal, voor de verbreiding der 
wereldhulptaal onder Neerlands Katholieken, voor de vooruit- 
gang van onzen Bond.

Maakt daarbij gebruik van het materiaal, verkrijgbaar bij 
onzen dienst, die met U wil medewerken ook in 1936.

F. MARREVEE. 
Propagandadienst van N.K.

I. K. I.
Van de 1-cents-actie ontvangen van de clubs Tilburg en 

Wormer; samen: 1,15 gld. Dank!
Dat is deze maand niet veel. Er hebben nog maar enkele 

clubs in het 2e half jaar hun bijdrage gezonden. Maar we ho- 
pen nog op de tweede helft van December. Dan wordt immers 
de kas opgemaakt.

Verder nog in dank ontvangen: Fr. B. te T. 1,00 gld.; Fr. 
H. te V. 0,20 gld.; A. V. te ’s-H. 1,00 gld,; N.N. te N. 2,00.; 
K. J. V. te A. 2,50 gld.

Moge het Kerstkindje onze weldoeners zegenen!
Ook Ginneken maakte van onze I.K.I.-stand gebruik. We 

hopen met succes.
De lezers zullen wel begrepen hebben, dat er in het vorige 

verslag ’n drukfout stond. We naderden niet de 70, maar de 
370. Einde December hopen we er een mooi eindje over te zijn.

Aan allen van harte een Zalig Nieuwjaar!
Fr. M. MONULFUS.

I.K.I.-Secretaris.

KARDINAAL INNITZER en de Esperantisten.
Wij vernemen, dat de Kardinaal-Aartsbisschop van Weenen, 

Z. Em. Mgr. Innitzer op Zondag 8 Aug. 1936 een pontificale 
H. Mis zal opdragen in de St. Stephanus-dom te Weenen, bij 
gelegenheid van het Internationaal Esp. Kongres, dat daar van 
8 - 15 Aug. a.s. zal gehouden worden.
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ESPERANTO-PROPAGANDADAG 
iti het Bisdom BREDA, gehouden te GINNEKEN.

„Por Mondpaco” te Ginneken organiseerde op Zondag 15 
Dec. 1.1. met medewerking van het N.K.-bestuur een Diocesane 
Esperanto-Propagandadag. Deze middagbijeenkomst werd bij- 
gewoond door Z. H. Exc. Mgr. P. Hopmans, Bisschop van 
Breda, de Burgemeester van Ginneken, Pater J. Dito O.P. 
namens de K.R.O., de regent van het Klein Seminarie „IJpe- 
laar” te G„ vele eerw. heren Geestelijken, de Z. E. Heer J. 
Poell, pastoor te Gemert, het Hoofdbestuur van N. K„ en de 
Heer P. Heilker.

Na opening door de heer H. Damen sprak Dr. Moller over 
Esp. als machtig middel voor de Kath. Kerk. Pastoor Poell 
beval I.K.I. warm aan en de heer Heilker dankte de K .R. 0. 
voor zijn medewerking. Hierna sprak Mgr. Hopmans de aan- 
wezigen toe. (zie pag. 132 in dit No.)

In de avondbijeenkomst sprak Frater Wigbertus van Zon. 
De rest van de avond werd gevuld met een gevarieerd pro- 
gramma. Het geheel was een groot sukces.

De propagandistische kracht van deze dag werd nog ver- 
sterkt door de activiteit van de K.R.O., die de teksten van de 
sprekers op gramafoonplaten vastlegde, zodat Zaterdagavond 
21 Dec. j.l. de stemmen van Mgr. Hopmans, de Heer Heilker 
en Dr. Moller nogmaals weerklonken, nu verstaanbaar door 
geheel Nederland.

ESPERANTO - EXAMENS.

Bij de laatst gehouden Esperanto-Examens te Utrecht slaag- 
den voor Diploma A de navolgende N.K.-leden:

De DAMES: J. de Jong, S. J. van Thienen, B. Muller, J. H. 
W. Brandhoff, allen te Bussum; J. v. d. Zijden te ’s-Graven- 
hage; Mevr. A. C. Swart-Opbroek te Haarlem; en

De HEREN: W.H.M. Scheerder te Amstelveen; J.L.Muller 
en J. Steur te Bussum; C. van Kuyeren en B. P  Lipman te 
Haarlem.

De geslaagden onze gelukwensen.

In het jaar 1935 hebben voor onze commissie examen afge- 
legd 489 A en 100 B kandidaten, waarvan er resp. 336 en 63 
slaagden.
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Bijlage ran «Nederlanda Katoliko» Januari 1936 « No. 9

1 aalvraagstukken.
Uitwerking van Oefening 44.

1. Met ongewassen handen en 
ongekamde haren zat de jongen 
aan tafel.
2. Reeds vroeg in den morgen 
verheft de leeuwerik zich zin- 
gende boven de korenvelden.
3. Met hun drieen gingen de kin- 
deren naar hun buurvrouw, om 
haar te feliciteren met haar 
verjaardag.
4. Veel beloven en weinig doen 
is zeer dwaas.
5. Eet elke dag ĉĉn appel en 
dokters zult ge maar zelden no- 
dig hebben.
6. ’s Middags om kwart over 
drie drinken wij gewoonlijk een 
kop thee.
7. Karels rnoeder schreef, dat 
zijn broertje ziek was en dat zij 
daarom niet kon komen.
8. Wij zijn van plan in de va- 
cantie per fiets een tochtje te 
maken naar de Drentse heide.
9. Wij hebben in onze tuin een 
spreeuw, die praten kan; toeri 
verleden week de burgemeester 
voorbijkwam, riep de vogel 
plotseling: „Qoede dag, boer!”
10. Als ik geld had, kocht ik alle 
boeken, die Dr. Zamenhof ver- 
taald heeft.
11. Ik houd veel van een wan- 
deling door het bos, vooral in dc 
herfst: dan zijn de bladeren van 
de eiken en de beuken zo mooi.
12. Lang zochten ze onder alle 
kasten en in alle hoekjes het 
verdwenen geldstuk; zij vonden 
het echter niet.

1. Kun nelavitaj manoj kaj ne- 
kombitaj haroj la knabo sidis 
ĉe tablo1).
2. Jam frue en la mateno la 
alaŭdo sin levas kantanta super 
la sekalkampoj (grenkampoj)5).
3. Triope la infanoj iris al sia 
najbarino por gratuli ŝin je ŝia 
naskiĝtago (naskotago).

4. Multe promesi kaj malmulte 
fari estas tre malsaĝe.
5. Manĝu ĉiutage unu pomon 
kaj vi nur malofte bezonos kura- 
cistojn.
5. Posttagmeze je kvarono post 
la tria3) ni kutirne trinkas tason 
da teo.
7. La patrino de Karlo skribis, ke 
lia frateto estasJ) malsana kaj 
ke ŝi tial ne povas4 veni.
8. Ni intencas fari en la liber- 
tempo ekskurson al la drenta 
erikejo.
9. Ni havas en nia ĝardeno stur- 
non, kiu povas paroli; kiam la 
pasintan semajnon la urbestro 
preterpasis la birdo subite kriis: 
„Bonan tagon, terkulturisto!”
10. Se mi havus monon, rni aĉe- 
tus ĉiujn librojn, kiujn Dro. Za- 
menhof tradukis.
11. Mi multe ŝatas promenon 
tra la arbaro, precipe en aŭtu- 
no, tiam la folioj de la kverkoj 
kaj de la fagoj estas tiel belaj.
12. Longe ili serĉis sub ĉiuj ŝran- 
koj kaj en ĉiuj anguloj la mala- 
perintan moneron; ili tamen ne 
trovis ĝin.



13. Leg het schrift, dat op tafel 
ligt, in de kast op de derde 
plank.
14. Met mijn zwager heb ik ge- 
durende de Pinksterdagen de 
Brusselse tentoonstelling be- 
zocht.
15. Durft ge met zo’n klein boot- 
je op de Maas te roeien?

13. Metu la kajeron, kiu kuŝas 
sur la tablo, en la ŝranko sur la 
trian breton.
14. Kun mia bofrato mi vizitis 
dum la pentekostaj tagoj la bru- 
selan ekspozicion.

15. Ou vi kuraĝas remi per5) tia 
malgranda boateto sur la Maas?

OPMERKINGEN.

1. Of: ĉetable. 2. Dikwijls gebruikt men koren voor rogge; 
daarom kan sekalkampoj ook. 3. Ook: je la tria kaj kvarono. 
Er zijn nog wel meer goede vertalingen, doch deze twee zijn 
voor ons ’t meest voor de hand liggend. 4. Het hangt er maar 
van af, wat de rnoeder heeft geschreven. Schreef ze: Uw broer- 
tje was ziek en daarom kon ik niet komen, dan moet hier estis 
en povis staan. 5. Hier zou beter zijn en, maar de Nederlandse 
tekst geeft met, dus....!

OEFENING 45. (Examen Dordrecht, 1934).

1. U komt dus vandaag ook ex- 
amen rnaken voor diploma A?
2. Hebt U goede hoop, dit diplo- 
ma te behalen? Hebt U Uzelf 
voldoende voorbereid?
3. Het eerste van deze vijftien 
zinnetjes is heel gemakkelijk, is 
niet?
4. Langzamerhand worden ze 
wat moeilijker; maar geen en- 
kel is te moeilijk; dat zult U 
moeten toegeven.
5. Weet U misschien ook, hoe- 
veel candidaten vandaag aan ’t 
examen deelnemen?
6. Hebt U vannacht goed gesla- 
pen; of hebt U een slapeloze 
nacht doorgebracht?
7. Mijn jongens zitten twee aan 
twee in elke bank; ik heb zes- 
tien banken; hoeveel leerlingen 
bevinden zich dus in mijn klas?
8. Voor enige weken bestelde ik

voor mijn leerlingen, die ook de 
internationale taal leren, drie 
dozijn boeken.
9. Rusland, welks hoofdstad 
Moskou is, is een grote repu- 
bliek.
10. Zij is ongeveer honderd vijf 
en veertig maal zo groot als 
Nederland en zij telt plm. 145 
millioen inwoners.

11.De laatste weken hebben wij 
geen mooi weer gehad; het heeft 
veel geregend; maar de boeren 
waren tevreden, en..... dat zegt 
iets....
12. De stadsbewoners echter gc- 
ven de voorkeur aan droog weer 
en voor zulke mensen is dat heel 
begrijpelijk.
13. Een onderwijzer moet zijn 
jongens niet alleen leren: hij 
moet ze ook opvoeden voor hun 
later leven.

11.De


examen gekomen; maar.... of ze 
allen zullen slagen, dat is een 
andere vraag.

14. Een onderwijzer die zijn 
leerlingen niet bemint, kan geen 
goed opvoeder zijn.
15. Ze zijn met z’n vieren naar ’t

Inzendingen vdor 16 Januari a.s. (met geadresseerde enve- 
lop en postzegel voor terugzending) aan:

J. J. FILOTT, Tongerseweg 58, Maastricht.

OEFENING TER VERTALING.
In plaats van de B. rubriek volgt hier een opgave van het in 

Nov. ’35 te Arnhem gehouden B. examen. Geen vertaling op- 
zenden.

Se mi estas fil’ kaj reĝ’
De 1’ lum’, je mia rajt’ obstine mi persistos.
A1 uzurpuloj kaj perforto mi rezistos.
Kaj cedu kiu ajn: neniom cedos mi;
Gar mia patroland’, ĝi estas tie ĉi.
Nek kontraŭstaroj nek malbenoj nin timigos.
Ni venkos tion ĉi, aŭ ĝi nin pereigos.
Se rangon kun honor’ mi perdu pro fatal’,
Nur restu sur la kap’ la kron’ dum mia fal’,
La sceptro en la man; kunfalu la fidatoj
Kaj tiuj miloj da al nia flank’ ligatoj

(El: Lucifer.)

Ni iras, kie akvoj, en kaskado
al rond’ alia, eĥas jam murmure 
simile kiel abelar-zumado, 
kiam tri ombroj apartiĝas kune 
de unu trup’ marŝanta tra 1’furia 
flampluvo, kiu batis ĝin torture.
Kaj ĉiuj kriis en proksimo nia:
„He, haltu, kiu ŝajne ja devenis, 
laŭ vestmanier’, el nia urb’ malpia!”
Ve, kiom vundojn korp’ alia tenis, 
freŝajn, malnovajn, pro 1’brulig’ de flamo. 
Eĉ nun, la rememor’ min reĉagrenis.

(El: Infero.)



AFDEELINGEN VAN ..N E D E R L A N D A  K A T O L IK O 1’ 
ADRESSEN DER SECRETARISSEN(ESSEN)

Alkmaar. S
Amersfoort S
Amsterdam. S-i
Arnhem. 1 S*
Arnhem. 2 <Jeugd) F 
Bergen op Zoom. F- 
Breda. S-
Bussum. R
Delft. S-
Dordrecht F-
Driehuis S-
Duivendrecht S* 
Eersel. S-
Eindhoven. F-
Gemert. S-
Giize. S-
Ginneken S-
Ginneken 2 <jeugd) S- 
Gouda. S-
's-Gravenhage. 1 F- 
's-Gravenh. 2Arb.S- 
Groenlo S-
Groningen. E
Haarlem. 1 Ŝ
Haarlem. 2 <Jeugd) S

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8. 
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

Heerlen 
Den Helder 
's-Hertogenbosch. 
Leiden. 
Maastricht. 
Nijmegen 
Oisterwijk. 
Roosendaal. 
Roelofarendsveen. 
Rotterdam 1 
Rotterdam 2 
Schiedam.
Texel
Tilburg.
Utrecht.
Venlo.
West-Friesland. 1
West-Friesland. 2
Winterswijk
Wormer.
Wormerveer.
Zaandam.

J. Bruinenberg, St. Josephstraat 1, Alkmaar.
L. J. Vogels, Soesterweg 490, Amersfbori. 

ro G. Ellerman, Rozenstraat 55, Amsterdam <C). 
ro Th. H. Overmaat, Parallelweg 8, Oosterbeek 
-ino J. J. M. van Onzen, Rodenburgstr. 61, Arnhein. 
•ino M. Noordhuizen, St. Jozefstraat 39, B. op Z. 
ro G. v. d Heyden, Oranjeboomstraat 29, Breda.
»ino A . Muller, Korte Singel 11, Bussum. 
ro P. J. Zanini, Jacob Catsstraat 34, Delft.
«ino Truus Durenkamp, Kasperpad 91, Dordrecht.
-ro G. Perquin, Hagelingerweg 106, Santpoort.
-ro G. J. Hanstede, Rijksstraatweg 73, Duivendrecht.
•ro J. J. Vervest, A13, Eersel.
»ino M. Groels, Hoogstraat 181, Eindhoven. 
ro P. J. P. v. d. Wiel, C-135, Gemert.
•ro F. Jacobs, Kerkstraat 150, Gilze.
r̂o Ch. P. Plasman, Ulvenhoutschelaan 41, Ginneken 

-ro P. Nobelen, Ginnekenweg 134, Breda 
ro J. H. Hendriks, Westhaven 48, Gouda.
■ino A. v. Kalken, Anna v. Saxenstr. 16, 's-Gravenhage. 
ro H. D. v. Calsteren, Kepplerstr. 141, 's-Gravenhage. 
ro B. F. Limbeek, Lievelderstraat, Groenlo 
-ino H. M. Remmers, Nw. St. Janstr. 53, Groningen. 
-ro Chr. Schijf, Grebbestraat 2b, Haarlem.
•ro J. M. B. Elias, Schotersingel 61, Haarlem.
ro M. H. Boon, Passartweg 30, Treebeek.
ino A . Bunck, Stakmanbossestraat 57, Den Helder
ro H. A . Roelofs, Pelssingel 33, ’s-Hertogenbosch.
ino E. Bernard, Vreeswijkstraat 27, Leiden.
ro C. Hagenaars, Brusselscheweg 16, Maastricht.
ro W . Peters, O. Weurtscheweg 5, Nijmegen.
»ino J. v. d. Boogaard, Stationstr. B 511, Oisterwijk. 
ro A. G. de Bakker, Langstraat 46, Roosendaal. 
ro P. J. Spruyt B234, Roelofarendsveen.
-ino Tiny de Vries, Voorhaven 43, Rotterdam<W).
-ro Th. M. Davenne, Westerbeekstraat 36, Rotterdam<Z) 
-ino M. P. Simonis, Lange Singelstraat 108A, Schiedam. 
ro C. Bakker Wz., Westermient, Texel. 
ro G. Stockermans, Bredascheweg 241, Tilburg.
-ino W. A. M. v. Dijk, Leidsche kade 93-bis, Utrecht 
•ino M. Peters, Hoogekampweg 32, Venlo. 
ino A .M .A . Wesemael-v. Velthoven, Wognum. 
ro P. Kreuk, L. 73, Lutjebroek <N.H.)
•ino Th. Brouwer, Stationsrestauratie, Winterswijk. 
ro G. Duits, Zaandammerpad 17, W ormer. 
ro W . de Jong, Warmoesstraat 123, Wormerveer. 
ro G. J. Kocx, Prins Hendrik plantsoen 20, Zaandam

Reklama oferto d e K O R E S P O N D A  P A K E T O  
enhavanta de 4 diversaj modeloj po dudek kartoj kaj dudek 
kovertoj, do 160 bonkvalitaj korespondiloj.
Valoro hgld 2.— ; speciala prezo hgld 1,20 +  10% sendkostoj. 

H. E. 0 . — SOESTERBERG — Poŝtkonto 88015.



1935 Het K .R .O .-Ja a r .
1936 H E T  E S P E R A N T O - J A A R !!

’n Hartelijk dankwoord wil ik richten tot allen, die zo spon- 
taan gehoor gegeven hebben aan onze oproep, om op de Eerste 
Dr Zamenhofdag van „Por Mondpaco” mede getuige te willen 
zijn van de zeer sympathieke woorden, welke Z.H.Exc. Mgr. 
P. Hopmans tot ons, Katholieke Esperantisten, heeft willen 
richten. Die woorden kwamen niet van de tong, maar recht- 
streeks uit het hart! Daarvan was elke aanwezige overtuigd!

Op de allereerste plaats gaat onze hartgrondige dank toi 
Hem, die alles beheerst, tot God, die onze actie heeft willen 
zegenen.

Daarna gaat onze dank tot allen die onze actie steunden en 
speciaal tot den Bondssecretaris, den heer van de Burgt, die 
volijverig en onvermoeid, zoals ’n rechtgeaard hoofdbestuurs- 
lid betaamt, heeft gezwoegd voor het welslagen van ons pogen!

Dank vooral ook aan de afdeling Eindhoven, die met onge- 
veer zestig man onze dag heeft bijgewoond en aan de afdeling 
Tilburg, die ook in grote getale aanwezig was en geheel belang • 
loos haar propagandakist aan onze jeugdige vereniging be- 
schikbaar stelde voor het organiseren van een tentoonstelling! 
Dank ook aan I.K.I., den heer Marrevee, K.R.O., Zeereerw pater 
Joachim, Frater Wigbertus enz.; ’t is me onmogelijk allen te 
noemen, want er waren er maar teveel!

Laat nu in’t komende jaar de overige bisschoppen volgen. 
Wie durft het aan? W ant eerst dan, eerst wanneer we onze 
actie vanuit de kern beginnen en onversaagd doorvoeren, dan 
kunnen we ons immers verzekeren van ’n snelle doelbewuste 
groei van onze sterke Bond. Willen we niet achteraankomen, 
dan zij vooral voor onze Katholieke Esperantistenbond de leuze: 
Doe het nu! en

1936 HET ESPERANTO-JAAR!
Namens de afdeling „Por Mondpaco”

L. L. A. VERPALEN, Voorzitter.

„DUKURBA STELO” HEEFT EEN NIEUW TEHUIS. 
VAANDELWIJDING.

Op 13 December heeft „Dukurba Stelo” haar nieuwe clubhuis 
op feestelijke wijze in bezit genomen, waaraan nog bijzondere 
luister werd bijgezet door ’t feit, dat tevens door den Weleerw. 
Heer Adviseur, Kapelaan Ras, het nieuwe vaandel ten doop 
werd gehouden.

Men ziet dus, dat de Bosse Esperantisten niet bij de pakken 
blijven neerzitten.

NICO HOEN Jr.
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ZAMENHOFHERDENKING.
Venlo. „Amikeco” organiseerde op 14 Dec. een goed geslaagde 
Zamenhof avond, met een zeer rijk en afwisselend programma. 
We vermelden daaruit, dat Mej. M. Peters sprak over: I.a 
poemoj de Z„ de Heer van Soest over: La gazetartikoloj de Z. 
en de Heer Manders over: La paroladoj de Z. Verder werd 
opgevoerd de Esperanto klucht: „La ora mezvojo” door leden 
van de afdeling. Ook solozang en deklamaties vielen zeer in de 
smaak van het publiek.

Het was een van de meest geslaagde avonden die de Venlose 
N.K.-Groep tot nog toe organiseerde.

Dan was er nog een andere Zamenhof herdenking, in de 
Nieuwe Venlose Courant van 17 Dec. vermeld onder het op- 
schrift: Een internationaal congres. Het initiatief hiervoor ging 
uit van „Amika-Rondo”. De bijeenkomst werd ook bezocht 
door vele Esperantisten buiten Venlo, waaronder een groep uit 
Duitsland en 2 Polen.

We lazen van plannen tot oprichting van een streekcomite 
en vragen: zijn deze organiseerders van een zTzternationaal con- 
gres en van een streekcomite wel op de hoogte van het bestaan 
van N.K.? Wie van de groep neemt het initiatief tot aansluiting 
bij de landelijke bond?

SEKUNDA LOTERIO „NOSOBE”.

Per tiu ĉi ni sciigas al Vi, ke la lotumado de nia loterio oka- 
zos je la unua de Febr.o 1936a eu la oficejo de Notario Koops 
en Exloo (Drente).

Ni havas ankoraŭ rnulte da nevenditaj lotoj! Helpemuloj do 
ankoraŭ povas turni sin pri lotalsendo al F.ino H. M. Th. Tus- 
huizen, Spreeuwenpark 8/II A’dam (N), poŝtĝirkonta No 13500, 
bestemd voor T. 1345.

Event. nevenditajn lotojn oni sendu returne antaŭ la 29a de 
Jan.o al ĵus menciita adreso.

Kun plezuro ni povas aldoni, ke en Nov.o aperis la unua 
volumo (el la dek du) de la vortaro. La ŝatata kunlaborado de 
niaj vidantaj samideanoj, el kiuj multaj efektive streĉe laboris 
por ni, ebligis tion al ni. Ni do tutkore dankas pro tio.

H. M. Th. TUSHUIZEN, 2a Sekr.ino.
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ENERGIEMISBRUIK.
In Juli 1936 Olympische Spelen te Berlijn. Reeds meer dan 

een jaar wordt een groot aantal personen geoefend voor de 
„Dienst der Vreemde Talen”

Het gaat er om de helpers grondig (!) en practisch (!) voor 
te bereiden voor hun diensten in Engels, Frans, Spaans, Ita- 
liaans en nog 14 andere talen.

Ook een aantal politie- Spoor- en postbeambten worden in 
vreemde talen onderwezen.

Het is bijna niet te geloven, dat er in onze tijd nog mensen 
zijn, die... met de trekschuit naar Amerika willen. Zulke achter- 
lijken misbruiken niet alleen energie maar ze verongelukken 
onderweg reeds.

ESPERANTO IN HET KATHOLIEKE SCHOOLBLAD.
lemand hceft in het K- S. van 5 Dec. ’35 een artikel geplaatst 

gekregen met het opschrift: Esperanto-leugens. De onzin in 
dit kolonnnen lange artikel legt er dik boven op. In het K. S. 
van 12 Dec. stelt de Heer van Straaten op zeer verdienstelijke 
wijze 10 Esperanto waarheden vast, die klinken als een klok. 
In het Nr van 19 Dec. krijgt de inzender een drievoudige af- 
straffing, achtereenvolgens van de Red. van N.K., van de Heer 
Heilker en van de Heer Klinkhamer.

Zo werd het onzin-artikel van de Heer M. Bruyns een prach- 
tige aanleiding tot Esperanto-propaganda in het orgaan van 
de Katholieke Onderwijzers.

Een propaganda, die helaas nog lang niet overbodig is.

SPREKERS VOOR PROPAGANDA- AVONDEN.
P. Brand, Menvedekade 232, Utrecht.
P. M. Brouwer, Pahudstraat 134, Den Haag.
F. J. v. d. Burgt, GIymesstraat 21, Bergen op Zoom.
H. Damen, Brugstraat 10, ’s-Hertogenbosch.
J. M. B. Elias, Schotersingel 61, Haarlem.
P. Heilker, Hoofddorp.
J. P. Korting, Tongelreschestraat 282 b, Eindhoven.
F. Lindsen, Herm. Costerstraat 28, Rotterdam.
Pater Call. Preller O. P., v. Oldebarneveldstr. 91, Rotterdam. 
Pater Vonk S. C., Amsterdam.
E. Wensing, Benthuizerstraat 105 b, Rotterdam.
J. H. Westen, St. Lucasstraat 5a, Groningen.
Frater Wigbertus van Zon, Huize Steenvvijk, Vught.
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S. O. S. VOOR I. K. I . !!
Naar aanleiding van pers aangelegenheden mocht ik dezer 

dagen bij I. K. I. een kijkje achter de schermen nemen.
W at ’t doel en ’t werk van I.K.I. betreft: daar zijn de voor- 

uitzichten schitterend! I. K. I. is bezig uit te groeien tot een 
machtig missiewerk, dat weldra een groote plaats in zal nemen 
in de Kath. Esperanto-beweging. De velden staan hier inder- 
daad wit voor den oogst!

Maar wat de zoo noodige geldmiddelen betreft, daarmee is 
’t bij I.K.I. op ’t oogenblik helaas, helaas, heel treurig gesteld. 
Ik ben er werkelijk van geschrokken en ik zal ook ieder van U, 
die I.K.I. een warm hart toedraagt, even moeten laten schrik- 
ken, temeer waar alweer helaas, helaas, gebrek aan ijver bij 
onze Katholieke Esperantisten daar mede aan debet is. Dat 
I.K.I. nog steeds niet in staat was, om een tweede apologetisch 
geschrift in druk te doen verschijnen, wisten we allen, maar 
als de oplaag van „W aar is de Kerk van Christus” binnenkort 
uitgeput raakt, wat dan? En als er zelfs voor de gewone loo- 
pende onkosten geen voldoende middelen meer zullen zijn, wat 
dan? Dan zou I.K.I. zijn zegenrijk werk moeten staken, en dat 
zoudt ge toch geen van allen in geen geval willen.

Katholieke Esperantisten, afdeelingen van N. K., laten we 
daarom voor eens en voor altijd wat afspreken. Voortaan 
rekenen alle afdeelingen het tot hun eereplicht te zorgen, dat 
de wekelijksche cent voor I.K.I. trouw wordt opgehaald.

Besturen: zoekt onder uwe leden iemand, die met onver- 
flauwbare ijver elke week voor de l.K.I. collecte wil zorgen!

Leden: sla de collecte nooit over en geef zoo mogelijk iets 
meer, en als ge de „club” hebt verzuimd, haal dan later de 
verzuimde „centen” in!

Verspreide leden: ook voor U geldt bovengenoemde eere- 
plicht, zendt dus uw offertje aan het bekende adres: Frater M. 
Monulfus, Instituut „St. Nicolaas” Oss, giro 268507.

Als we kunnen getuigen: „de Kath. Esperantisten hebben de 
handen vast ineen geslagen en voor I.K.I. geofferd, wat ze kon- 
den”, dan zullen we er met des te meer vrucht in slagen, ook 
niet-Esperantisten voor onze zaak te winnen, want om I.K.I. 
geheel tot zijn recht te doen komen, zullen inderdaad finan- 
cieele hulptroepen van elders moeten worden aangerukt!

Maar vooreerst en vooral: I.K.I. moet zijn en blijven het troe- 
telkind van ons, Katholieke Esperantisten, dat we moeten ver- 
zorgen door ons gebed en onze offervaardigheid!

J. d. R.
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RADIO PROGRAMO 1936.

STACIO HILVERSUM II (NEDERLANDO).

HORO (Greemvichtempo) 22.40 - 23.10. Dimanĉvespere.

12 Januaro: Fraŭlino G. DURENKAMP, DORDRECHT. 
TEMO: La leprulejo „Sankta Gerardo Majela” en Suriname.

26 Januaro: Pastro L. POELL, GEMERT.
TEMO: Jesuo Kristo.

9 Februaro: Sro J.M.B. ELIAS (Onklo Johano), HAARLEM. 
TEMO: La hungara popolo.

23 Februaro: Pastro ROMUALDUS O.C., LANGEWEG (N.B.) 
TEMO: La Revelacio.

8 Maart: Fratino M. TEN OORT, AMSTERDAMO.
TEMO: La infekta malsano: MORBILO.

22 Maart: Pastro C. A. OUWENDIJK, AMSTERDAM. 
TEMO: La de Kristo fondita Eklezio.

5 April: Sro P. M. BROUWER, HAQO.
TEMO: La amo al la patrujo.

19 April: Pastro LAAN S.C.J., HEES.
TEMO: La ESTR.0 de la Eklezio.

3 Majo: Sro H. DAMEN, ’s-HERTOGENBOSCH.
TEMO: La provinco Norda Brabanto (kulturo kaj ekonomio)

17 Majo: Pastro L. POELL, GEMERT 
TEMO: La rekoniloj de la vera Eklezio el ĝenerala vidpunkto

31 Majo: Dro. H. W. E. MOLLER, TILBURGO 
TEMO: Ratolika Instruado.
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PORJUNULARA ANGULO.

Vacantiedagen der R. K. Esp. jeugd te Brugge en .... nog iets!

Nog steeds is het niet niogeliik de volledige lijst der Ere-leden te publi- 
ceren. Echter kan ik wederom tot mijn genoegen enige namen van voor- 
aanstaande R. K. Esperantisten als ere-leden vermelden t.w. de Eerw. 
Heeren: Pastoor L.J.J.M. Poell te Gemert, Voorz. v, I.K.I., Frater W. v. 
Zon L.K. te Vught, Perschef van N.K., alsmede de Heer: Edmond Patiny 
te Watermael (Brussel), Consul van de Waalse Bond v. Kath. Esperan- 
tisten en Dr. W. Ŝolzbacher, Alg. Secr. V. d. Wereldbond der Kath. Jeugd, 
te Bereldange (Lux.).

Het nieuwe jaar is nu begonnen en ik wil dan ook beginnen aan al mijn 
lezeressen en lezers, groot en klein, een Zalig Nieuwjaar te wensen. Laten 
wij eens allemaal goed bidden. dat de vacantie-dagen te Brugge goed zul- 
len verlopen. Het betreft hier immcrs de j.eugd, die straks de steunpilaren 
zullen worden van onze beweging! Daarom is liet van groot belang, dat 
het thans mogeiijk is de Katii. Esperantistise jeugd uit verschillende lan- 
den bijeen te zien in dat aloude stad.ie Vlaandcren.

Hulde vooral aan de harde werkers in Vlaanderen, die liet mogelijk 
maken de R.K. Esp. jeugd te ontvangen!

Het ligt in de bedoeling vooral bij de jongeren het zwaartepunt te leggen 
bij het spel. Een voetbalmatch zal ongetwijfeld het enthousiasme verhogen!

Voor het wels'agen van de vacantie-dagen is echter een goede propa- 
ganda dringend nodig! Weliswaar heeft men uit een paar landen o.a. uit 
Italie en Hongarije reeds blijken van waardering gezonden, maar het is 
nodig, dat een ieder van de vacantiedagen op de hoogte is.

Hct moderne technische hulpmiddel: de radio koint weer te liulp en 
ik heb dan ook het genoegcn de propaganda in te zetten inet een uitzen- 
ding voor de K.R.O.-microfoon.

Aan deze uitzendjng zullen ook enige van de leden van mijii jeugdclub 
te Haarlem medewerking verlencn, terwijl ook een buitenlandse knaap 
van 10 jaar jullie allemaal zal toespreken.

Deze uitzending zal plaats hebben op Zaterdag 25 Januari van 5.00 uur 
tot 5.30 uur.

Aan de K.R.O. hartelijk dank voor de medewerking, tlians wederom 
verleend. KathoPeke Esperantisten, zendt een briefkaart aan onderstaand 
adres met vermclding van hetgeen U voor de prijsvraag beschikbaar stelt! 
De voorwaarden van de prijsvraag zullen door de K-R.O. worden bekend 
gemaakt.

ONKI-O JOHANO, Schotersingel 61, Haarlem N.

ŜERCAĴOJ.

Instruisto: Kiam oni konstruis Romon?
Johano: Dum la nokto, sinjoro!
Instruisto: Kial vi diras tion?
Johano: Vi mem diris, ke oni konstruis Romon ne dum unu tago.
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